
Model / Μοντέλο: 
KFS01-16JR

Stand Electric Fan 16’’
Επιδαπέδιος Ηλεκτρικός Ανεμιστήρας 16’’

GB OWNER’S MANUAL
GR  ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ  ΧΡΗΣΗΣ

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ
ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ



Ευχαριστούμε θερμά για την αγορά του ανεμιστήρα KEROSUN KFS01-
16JR.
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, παρακαλούμε όπως διαβάσετε το 
παρόν εγχειρίδιο χρήσης. Ακολουθήστε τις αναγραφόμενες οδηγίες 
χρήσεως προσεκτικά. Φυλάξτε το παρόν εγχειρίδιο χρήσης σε ασφαλές 
μέρος, ώστε να μπορείτε να το συμβουλεύεστε ανά πάσα στιγμή. Είναι 
απαραίτητο να ακολουθείτε τις οδηγίες χρήσεως προσεκτικά ώστε να 
αποφευχθούν πιθανά ατυχήματα. 

Thank you for your purchase of KEROSUN electric fan KFS01-16JR.
Before using this appliance, please the instruction manual carefully. Follow these 
instructions carefully. Save this instruction manual and store it in safe place, so 
that it can be consulted at any time. It is necessary to follow the instructions 
carefully in order to avoid possible accidents. 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
1. Διαβάστε αυτές τις οδηγίες πριν τη χρήση της συσκευής. 
2.  Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 

(περιλαμβανομένων και των παιδιών) με μειωμένες σωμα-
τικές, αισθητικές ή πνευματικές ικανότητες ή από έλλει-
ψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός και εάν βρίσκονται υπό 
εποπτεία ή τους έχουν παρασχεθεί οδηγίες σχετικές με 
τη χρήση της συσκευής από κάποιο άτομο υπεύθυνο για 
την ασφάλειά τους. 

3.  Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται ώστε να διασφαλίζεται 
πως δεν παίζουν με την συσκευή.

4.  Σε περίπτωση που το καλώδιο παροχής ρεύματος έχει κα-
ταστραφεί, πρέπει να γίνει αντικατάστασή του Μόνο από 
εξειδικευμένο αδειούχο τεχνικό για να αποφευχθεί πιθα-
νός σοβαρός τραυματισμός. 

5.  Βεβαιωθείτε πως η συσκευή βρίσκεται εκτός λειτουργί-
ας και το φις έχει βγει από τη πρίζα πριν παρέμβετε στην 
φτερωτή. 

6.  Χρησιμοποιήστε μόνο την τάση που καθορίζεται στην ετι-
κέτα χαρακτηριστικών της συσκευής.

7.  Κρατήστε από όλα τα αντικείμενα και τον τοίχο απόσταση 
τουλάχιστον 1 μέτρου από όλες τις πλευρές της συσκευής.

8.  Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μην 
την χρησιμοποιείτε για άλλο σκοπό ή για βιομηχανική χρή-
ση. 

9.  Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται σε 
αυτό το εγχειρίδιο. Δεν συνιστάται διαφορετική χρήση 
πέραν από αυτή που περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο 
διότι μπορεί να προκληθεί φωτιά, ηλεκτροπληξία ή τραυ-
ματισμός. 

10.  Η πιο συχνή αιτία υπερθέρμανσης είναι η συσσώρευση 
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σκόνης ή χνουδιών επάνω στη συσκευή. Καθαρίζεται 
τακτικά τη συσκευή κυρίως τις γρίλιες και τις εισόδους 
αέρα αφού έχετε θέσει εκτός λειτουργίας τη συσκευή και 
έχετε βγάλει το φις από τη πρίζα. 

11.  Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή αφαιρείτε το φις 
από τη πρίζα. 

12.  Όταν βγάζετε τη συσκευή από τη συσκευασία της, ελέγ-
ξτε για πιθανές ζημιές και βεβαιωθείτε πως όλα τα μέρη 
βρίσκονται μέσα στη συσκευασία. Σε περίπτωση που κά-
ποιο μέρος λείπει, επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 

13.  Αν η συσκευή σας δεν λειτουργεί, ή δεν λειτουργεί σω-
στά επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο σέρβις για επι-
σκευή. Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη 
συσκευή. Η επισκευή μπορεί να γίνει μόνο από εξειδικευ-
μένο τεχνικό σε διαφορετική περίπτωση υπάρχει κίνδυνος 
τραυματισμού και η εγγύηση παύει να βρίσκεται σε ισχύ. 

14.  Βεβαιωθείτε πως τα χέρια σας είναι στεγνά πριν ακουμπή-
σετε το φις ή οποιοδήποτε άλλο μέρος της συσκευής. 

15.  Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο παροχής ρεύματος για να 
επιβεβαιώσετε πως δεν υπάρχει κάποια εμφανής βλάβη. 

16.  Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο είναι πλήρως εκτεταμένο (όχι 
κουλουριασμένο) κατά τη χρήση.

17.  Αποφύγετε την επαφή με τα μέρη της συσκευής που κι-
νούνται. Κρατήστε χέρια, μαλλιά, ρούχα μακριά από τις 
φτερωτές του ανεμιστήρα κατά τη λειτουργία της συ-
σκευής για να μειωθεί ο κίνδυνος τραυματισμού ή η κα-
ταστροφή της συσκευής. 

18.  Μη χρησιμοποιείτε επέκταση καλωδίου παροχής ηλεκτρι-
κού ρεύματος, εκτός και εάν γίνει από εξουσιοδοτημένο 
αδειούχο τεχνικό. 

19.  Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε άλλες συσκευές 
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θέρμανσης. 
20.  Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους όπου υπάρχει 

πετρέλαιο, χρώμα, φωτιά ή άλλα εύφλεκτα υλικά.
21.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή για να στεγνώ-

σετε ρούχα. 
22.  Ποτέ μην εισάγετε δάκτυλα, μολύβια ή άλλα αντικείμενα 

μέσα από τις γρίλιες της συσκευής, ιδιαίτερα όταν το φις 
βρίσκεται στη πρίζα και η συσκευή λειτουργεί. Μπορεί να 
προκληθεί τραυματισμός, ηλεκτροπληξία, φωτιά ή ζημιά 
της συσκευής. 

23.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε λειαντικά ή σκληρά καθαριστικά 
επάνω στη συσκευή. Καθαρίστε με ένα ελαφρώς νοτισμέ-
νο μαλακό πανί που θα έχετε βυθίσει σε χλιαρό νερό με 
απαλό καθαριστικό σαπούνι. Αφού στύψετε πάρα πολύ 
καλά το πανί, καθαρίστε τις επιφάνειες της συσκευής. 
Πάντα τερματίζετε τη λειτουργία της συσκευής και αφαι-
ρείτε το φις από τη πρίζα πριν τον καθαρισμό της. 

24.  Ποτέ μην τοποθετείτε το φις στη πρίζα εάν δεν έχει γίνει 
σωστή συναρμολόγηση της συσκευής και δεν έχει τοπο-
θετηθεί σωστά σε όρθια θέση. 

25.  Ποτέ μη βγάζετε το φις από τη πρίζα εάν πριν δεν έχετε 
τερματίσει τη λειτουργία της συσκευής. 

26.  Ποτέ μην τραβάτε από το καλώδιο τη συσκευή για να τη 
βγάλετε από τη πρίζα. Πάντα τραβάτε το φις με προσοχή. 

27.  Ποτέ μη στριφογυρίζετε, κλωτσάτε ή λυγίζετε το καλώδιο 
γύρω από τη συσκευή. Μπορεί να προκληθεί ζημιά στην 
μόνωση της. 

28.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή στον μπάνιο, στο 
ντους, στην πισίνα ή σε άλλους υγρούς χώρους. 

29.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε εξωτερικούς 
χώρους. 

30.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή με χαλασμένο 
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καλώδιο παροχής ρεύματος, μετά από κάποια δυσλει-
τουργία, ή αν έχει καταστραφεί με οποιονδήποτε τρόπο. 
Ζητήστε την επισκευή της μόνο από εξουσιοδοτημένο 
σέρβις.

31.  Ποτέ μην τοποθετείτε τη συσκευή σε ντουλάπες ή άλ-
λους κλειστούς χώρους. Μπορεί να προκληθεί φωτιά ή 
τραυματισμός.   

32.  Αποσυνδέστε το φις από τη πρίζα πριν την συναρμολόγη-
ση, αποσυναρμολόγηση ή καθαρισμό της συσκευής. 

33.  Μην αγγίζετε τα πτερύγια του ανεμιστήρα κατά την λει-
τουργία του ή όταν το φις βρίσκεται στη πρίζα ακόμα και 
όταν είναι απενεργοποιημένη η συσκευή. 

34.  Βεβαιωθείτε πως η συσκευή βρίσκεται σωστά τοποθετη-
μένη σε στεγνή, σταθερή και επίπεδη επιφάνεια.

35.  Μην κρεμάτε ρούχα ή άλλα αντικείμενα επάνω στην συ-
σκευή.

36.  Ποτέ μη βυθίζετε τα εξαρτήματα αυτής της συσκευής 
μέσα σε νερό ή άλλου είδους υγρό.

37.  Εάν δεν έχουν συναρμολογηθεί σωστά, σύμφωνα με τις 
οδηγίες αυτού του εγχειριδίου χρήσης, τα πλέγματα ή κά-
ποιο άλλο σημείο της συσκευής , η συσκευή δεν θα πρέ-
πει να χρησιμοποιείται. 

38.  Σε περίπτωση που δεν θα χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
για μεγάλο χρονικό διάστημα, βγάλτε το φις από τη πρίζα 
και αποθηκεύστε τη στην αρχική της συσκευασία. 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Τάση/Συχνότητα ρεύματος: 220-240V~50Hz
Ονομαστική ισχύς: 60 Watt
Καθαρό/Μικτό Βάρος kg: 6,1/7,5
Διαστάσεις Προϊόντος (ΥxΠxB) cm : 150 x 45 x 45 
Διαστάσεις Συσκευασίας: (ΥxΠxB) cm : 46.5 x 51.5 x 20.2
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ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ

1. Φτερωτή
2.  Κάλυμμα μπροστινού πλέγμα-

τος 
3. Μπροστινό σώμα
4. Πίνακας ελέγχου
5.  Προσαρμοζόμενος σωλήνας 

προέκτασης
6. Σύνδεσμος ρύθμισης ύψους
7.  Κάτω τηλεσκοπικός σωλήνας 

σύνδεσης
8. Δαχτυλίδι βάσης
9. Μπροστινό πλέγμα

10.  Βίδα σύνδεσης μπροστινού – 
πίσω πλέγματος

11. Πίσω σώμα πίνακα ελέγχου
12. Βάση
13. Αντίβαρο βάσης
14. Πίσω πλέγμα
15. Πίσω μοτέρ
16. Εύκαμπτος άξονας
17. Πλαϊνό καπάκι
18. Καλώδιο παροχής ρεύματος
19. Πίσω βίδα στερέωσης
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ 

1.  Χαλαρώστε και αφαιρέστε τον σύνδεσμο ρύθμισης ύψους από το επά-
νω μέρος του σωλήνα.

2.  Τοποθετήστε το μικρό πλαστικό δαχτυλίδι της βάσης μέσα στο σω-
λήνα και τοποθετήστε πάλι στην θέση του τον σύνδεσμο ρύθμισης 
ύψους.

3.  Ενώστε τον κάτω σωλήνα με την βάση και σφίξτε με την ειδική βίδα 
‘’L’’ που περιέχεται στην συσκευασία.

4. Σφίξτε τόσο όσο η σωλήνα να στερεωθεί στη βάση με ασφάλεια.

παξιμάδι 
πλέγματος

παξιμάδι 
φτερωτής

Εισάγεται

Βιδώστε
δεξιόστροφα
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1.  Ξεβιδώστε το παξιμάδι πλέγματος από την μπροστινή πλευρά του πε-
ριβλήματος του μοτέρ, περιστρέφοντάς το προς τα αριστερά.

2.  Τοποθετήστε το πίσω πλέγμα στην ειδική εσοχή που βρίσκεται στο 
μπροστινό μέρος του μοτέρ, με την χειρολαβή προς την κορυφή.

3.  Βιδώστε το παξιμάδι πλέγματος, προς τα δεξιά, έως ότου εφαρμόσει 
σωστά το πίσω πλέγμα στο μοτέρ.

4.  Αφαιρέστε και πετάξτε το πλαστικοποιημένο κάλυμμα που βρίσκεται 
στον άξονα του μοτέρ.

5.  Τοποθετήστε τη φτερωτή επάνω στην ειδική εσοχή του άξονα του μο-
τέρ. Η ειδική εσοχή που υπάρχει στην φτερωτή πρέπει να εφαρμόσει 
στον πύρο του άξονα του μοτέρ.

6.  Ασφαλίστε την φτερωτή βιδώνοντας σταθερά επάνω στον άξονα του 
μοτέρ προς τα αριστερά το παξιμάδι φτερωτής.

7.  Ενώστε το μπροστινό πλέγμα στο πίσω πλέγμα με τη βίδα σύνδεσης 
μπροστινού–πίσω πλέγματος.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΗΣΤΕ ΤΟΝ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ΣΑΣ

Επιλέγετε πάντα μία ασφαλή τοποθεσία για τον ανεμιστήρα σας, τηρώ-
ντας πάντα τις οδηγίες ασφαλείας. Βεβαιωθείτε πως έχουν αφαιρεθεί 
όλα τα υλικά συσκευασίας από τη συσκευή πριν τη χρήση. Αυτή η συ-
σκευή δεν απαιτεί εγκατάσταση και μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο ως 
φορητή συσκευή. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε όλα τα αντικείμενα τουλάχιστον 1 μέτρο μακριά 
από όλες τις πλευρές της συσκευής (μπροστά, πίσω, δεξιά, αριστερά). 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Ποτέ μην σκεπάζετε τη συσκευή. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Τοποθετήστε το φις στη πρίζα αφού έχετε επιβεβαιώσει από πριν πως η 
συσκευή βρίσκεται εκτός λειτουργίας στο OFF. 
Στη συνέχεια πατήστε το πλήκτρο ON/OFF για να ξεκινήσετε τη λειτουρ-
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νο σέρβις. 
7.  Πριν την αποθήκευση της συσκευής, περάστε με κατάλληλο λιπαντικό 

τον άξονα περιστροφής.  
8.  Πριν αποθηκεύσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, καθα-

ρίστε τη σχολαστικά και αποθηκεύστε τη στην αρχικής της συσκευα-
σία σε στεγνό μέρος.

Αποκομιδή Παλαιού Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού 
(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες Ευρωπαϊκές χώρες με 
συστήματα επιλεκτικής συλλογής απορριμμάτων). Το σύμβολο 
αυτό επάνω στο προϊόν ή στη συσκευασία του σημαίνει ότι το προ-
ϊόν δεν πρέπει να πεταχτεί μαζί με τα οικιακά απορρίμματα αλλά 
πρέπει να παραδοθεί σε ένα κατάλληλο σημείο συλλογής ηλεκτρι-

κού και ηλεκτρονικού υλικού προς ανακύκλωση. Εξασφαλίζοντας τη σωστή 
αποκομιδή του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη πιθανών αρνητικών επιπτώ-
σεων στο περιβάλλον και την υγεία. Η ανακύκλωση των υλικών θα βοηθήσει 
στην εξοικονόμηση φυσικών πόρων. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τις 
υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας ή το κατάστημα όπου αγοράσατε το 
προϊόν
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SAFETY INSTRUCTIONS 
1.  Before you use this appliance, kindly read the instructions of 

this manual. 
2.  This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instructions concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 

3.  Children must be supervised during operation to ensure that 
they do not play with the appliance.   

4.  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualifi ed persons in 
order to avoid a hazard.

5.  Ensure that the fan is switched off from the supply mains before 
removing the guard.

6.  Use only the voltage specifi ed on the rating plate of the 
appliance.

7.  Keep all objects at least 1 Meter from the front, sides and rear 
of the appliance.

8.  This appliance is intended for household use only and not for 
commercial or industrial use.

9.  Use this appliance only as described in this manual Any other 
use is not recommended by the manufacturer and may cause 
fi re, electric shock or injury.

10.  The common cause of overheating is deposits of dust or fl uff 
in the appliance Ensure these deposits are removed regularly 
by unplugging the appliance and vacuum cleaning the air vents 
and grills.

11. Always unplug appliance when not in use.
12.  When the appliance has been unpacked, check it for transport 

damage and ensure all parts have been delivered If parts 
are missing or the appliance has been damaged, contact  
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G.E.DIMITIROU SA.
13.  If your appliance does not work, or is not working properly, 

contact the place of purchase Repair work on the appliance 
by unqualifi ed persons can cause serious risk to the user. 
Warranty is invalid if the repair is not performed by a licensed 
technician.

14.  Ensure hands are dry before handling the plug or the main unit.
15.  Carry out regular checks of the supply cord to ensure no 

damage is evident.
16. Ensure that the cord is fully extended (not coiled) while in use.
17.  Avoid contact with the moving parts Keep hands, hair, clothing, 

away from blade of the fan during operation to reduce the risk 
of injury to person and/or damage to the unit. 

18.  Do not use a power cord extension unless done by an 
authorized licensed technician.

19. Never place appliance close to radiant heat source.
20.  Never operate in areas where petrol, paint or other fl ammable 

liquids are used or stored.
21. Never use the appliance to dry clothes.
22.  Never insert or allow fi ngers or foreign objects to enter any 

ventilation or exhaust opening, as this may cause injury, an 
electric shock, fi re or damage to the appliance.

23.  Never use abrasive cleaning products on this appliance. Clean 
with a damp cloth (not wet) rinsed in hot soapy water only. 
Always remove plug from the mains supply before cleaning. 

24.  Never connect the appliance to mains supply until completely 
assembled and adjusted.

25.  It is recommended that this fan is plugged directly into the wall 
socket. 

26.  Never remove plug from power socket until the appliance has 
been switched off.

27.  Never twist, kink or wrap the cord around the appliance, as this 
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may cause the insulation to weaken and split. Always ensure 
that all cord has been removed from any cord storage area and 
is unrolled before use.

28.  Never use this appliance in the immediate surrounds of a bath, 
a shower, or a swimming pool or other liquids. The appliance 
must not be immersed in any liquids.

29. Never use this appliance outdoors.
30.  Never operate the appliance with a damaged cord or plug, after 

it malfunctions, or if it has been damaged in any manner. Have 
the appliance checked and repaired by a qualifi ed electrician if 
repair is necessary.

31.  Never place the unit in wardrobes or other enclosed spaces as 
this may cause fi re hazards.

32.  Disconnect the power plug before dismantling, assembling or 
cleaning this appliance. 

33.  DON’T touch the blade during function or even when the 
appliance is not working but the plug is still on.

34.  Make sure that the appliance is properly positioned in dry, 
stable and level surface.

35. DON’T hang cloths or other objects on the appliance.
36.  DON’T immerse any component of this appliance in water or 

other kind of liquids.  
37.  If the grids or any other part of the appliance are not properly 

assembled according to the instructions in this user manual, 
the appliance should not be used.

38.  Please turn off the fan, unplug the power cord and properly store 
the appliance in the original package if not in use for long time.

SPECIFICATIONS
Voltage/Frequency: 220-240V~50Hz
Rated Power: 60 Watt
Net/Gross weight kg: 6,1/7,5
Product dimensions (HxWxD) cm : 150 x 45 x 45 
Package dimensions: (HxWxD) cm : 46.5 x 51 x 20.2
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ASSEMBLY DIAGRAM 

1. Blade
2. Front Guard Cover
3. Front Case
4. Control Panel
5. Adjustable Rod
6. Rod Fixing Ring Nut
7. Pillar
8. Base Ring
9. Front Guard
10. Ring Screw
11. Rare Case
12. Base
13. Balance weight

14. Rear Guard
15. Rear Motor
16. Flexed Rack
17. Side Cap
18. Cord
19. Floor fi xing screw
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ASSEMBLY

1.  Loosen and remove the height adjustment collar from the top of the inner 
tube.

2.  Slide the base decorative cap onto the pole and replace the height 
adjustment collar.

3.  Then connect the pole assembly to the base with the “L” shaped screw 
supplied.

4. Tighten until secure.

Rear guard lock blade screw cap

Insert

Screw in 
clockwise 
direction
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1.  Unscrew the grille retaining ring from the front of the motor housing by 
rotating it anticlockwise. 

2.  Position the rear grill against the front of the motor housing with the handle 
uppermost, ensuring that the locating pegs on the motor housing are 
engaged correctly in the holes in the grille. 

3.  Screw the grille retaining ring onto the projecting thread on the motor 
housing, by rotating clockwise and tighten fi rmly. 

4. Remove and discard the PVC sleeve which is on the motor spindle.
5.  Place the fan blade onto the motor spindle, locating the slot at the back of 

the blade on the drive pin that passes through the motor spindle. 
6.  Screw the blade retaining knob onto the motor spindle by rotating it anti-

clockwise, and tighten fi rmly against the front of the blade. 
7.  Set grille hoop in the front grill that accepts the rear grill. Position the rear 

grille against the front grill by hand. 

Insert inner tube into fan control panel and secure by tightening the large screw 
at the rear.

OPERATING YOUR FAN
Always choose a safe location for the fan, keeping in mind the safety precautions
outlined Ensure all packaging has been removed from the unit before use This
appliance requires no installation, it should be used solely as a portable 
appliance.

WARNING: Keep all objects at least 1 meter from the front, sides and rear of 
the appliance.

IMPORTANT! NEVER COVER THIS APPLIANCE!
Place the fan on a dry, level and sturdy surface.

OPERATION
Plug the power cord into the socket, making sure the speed control is at OFF 
position.
Press ON/OFF button to start the fan.
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This marking indicates that this product should not be disposed 
with other household wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources.  By ensuring proper product disposal, you help 
prevent potential negative environmental and health impacts. Recycling 

materials will help save natural resources. To dispose/return your used device please 
follow the return and collection systems of your country or contact the retailer from 
where you purchased this product. This product must be send for environmental safe 
recycling.  
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NOTES




